Papildoma deklaracija dėl veršingų, ėringų, ožkingų veislinių gyvūnų eksporto į Turkijos Respubliką sertifikato
TÜRKİYE CUMHURİYETİ’NE GEBE HAYVAN

(Damızlık Sığır/Koyun/Keçi) İHRACATI İÇİN EK BEYAN
Additional Declaration concerning Veterinary Certificate for the Exportation of Pregnant

Animal  (Breeding Cattle/Sheep/Goat) to the Republic of Turkey

Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad sertifikate                             Nr. (1) ....................................... išvardytiems gyvūnams

İmzalayan ben yetkili resmi veteriner hekim, veteriner sertifikası No(1)……………..…………………………………………… da belirtilen ihraç edilecek hayvanların/
I, the undersigned official veterinarian certify that the animals listed in certificate No(1) …………………………………………………………………………..
1. per visą jų buvimo gyvūnų surinkimo centre/karantino punkte laiką buvo taikomos priemonės, skirtos apsaugoti juos nuo ligas platinančių vabzdžių, galinčių pernešti Šmalenbergo virusą;
toplama merkezlerinde/karantina istasyonlarında bütün bulundukları zaman boyunca, SBV taşıyıcı haşerelere karşı koruma altında olduğunu /

are subject to measures, during their entire stay at the collection centre/quarantine station, aimed to protectthem against insect vectors, which can transmit the SBV 

2. jie yra kilę iš ūkių, kuriuose nebuvo oficialiai pranešta apie Šmalenbergo viruso (SBV) pasireiškimo atvejus
Schmallenberg virüsünün (SBV) resmi olarak tespit edilmediği işletmelerden orijinlendiklerini /

originate from holdings from which no case of the Schmallenberg virus (SBV) has been officially notified 

3. jie buvo laikomi nuo ligų platintojų apsaugotoje aplinkoje, ir nemažiau kaip po 28 dienų buvo atlikti tyrimai, kurių rezultatai buvo seroneigiami/  vektör korumalı işletmede tutulduklarını ve en az 28 gün sonra seronegatif sonuçlar ile test edildiklerini / have been kept  in a vector -protected environment tested with seronegative results after at least 28 days) 
Tyrimo data / Test tarihi / Test date / __________________ (2)
(Prašom pridėti tyrimo dokumentus) / Please add the test documents / Test belgesini ekleyiniz)

arba / ya da/ or 
Gyvūnai buvo seroteigiami prieš juos apsėklinant (išskyrus gyvūnus, apsėklintus gruodžio, sausio ir vasario mėnesiais) /Tohumlamadan önce seropozitif olduklarını ( Aralık, Ocak ve Şubat aylarında tohumlananlar hariç)/ animals seropositive before insemination ( excluding animals inseminated on December, January and February )

Tyrimų datos / Test tarihleri / Test dates : __________________ / __________________ (2)
(Prašom pridėti tyrimų dokumentus) / (Please add the test documents / Test belgesini ekleyiniz)

Užpildyta _____________________________ val. _____________________________ (data)

Düzenlendiği yer_____________________________ tarih:___________________________

Done at:________________________________________ on:_________________________

Antspaudas (3)
Mühür(3)

Seal(3)

_____________________________________________________________

(Kompetentingo valstybinio veterinarijos gydytojo parašas)

(Yetkili resmi veterinerin imzası)(3)

(Signature of the competent official veterinarian)(3)

_____________________________________________________________

Valstybinio veterinarijos gydytojo vardas, pavardė ir pareigos (didžiosiomis raidėmis)
(Matbaa harfleriyle yetkili veterinerin adı ve unvanı)

(Name and position of the official veterinarian in block letters)

(1) Šis priedas yra neatskiriama Veterinarijos sertifikato dalis ir turi būti prie jo neatskiriamai pritvirtinamas./ Bu ek, veteriner sertifikatsının bir parçasıdır ve ayrılmaz şekilde ona ilişitirilmelidir. / This attachment is part of the veterinary health certificate and must be attached to it in an indivisible manner. 
(2) Šie duomenys privalo būti pridedamame sąraše, kuris turi būti patvirtinamas sertifikatą išduodančio valstybinio veterinarijos gydytojo parašu ir oficialiu antspaudu ir neatskiriamai pritvirtinamas prie papildomos deklaracijos

Ekli listede söz konusu bilgiler yer almalı ve belgeyi düzenleyen resmi veterinerin imzası ve mühürü belgede yer almalıdır. Bilgilerin yer aldığı belge ek beyana ayrılmayacak şekilde eklenmelidir.
 The enclosed list must include these data and be signed and officially sealed by the certifying official veterinarian and must be inseparably attached to the additional declaration. 
(3) Parašo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo spausdinto teksto spalvos / Mühür ve imzanın rengi sertifikanın baskı renginden farklı olmalıdır. / The colour of the official seal and the signature must be different from the printing colour of the certificate.
